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IHHOPIBHAJBHA THUIIOJOI'IS

Hacrascexa Anaa
THITOJOTI'TA JEKCHKO-TPAMATHYHHUX 3ACOEBIB
BHPAMKEHHSA 3AIIEPEYEHHA

Y emammi 30ificHeno munoioziqnuil anaitiz 3ane pedHux Yacmor,
CROIVYHUKIE M NPUIIMERHUKIE V 2ePMAHCOKHY, POMUOHCOKUX Ma
cioe aRcoKux Moeax. Jocaioxcyronmecs RUMARHA [XHoOf ceMarmury,
CHRIMARCUCY Md PYHKYIOHYRARAA.

Knrodoei croea: munonozia, 3anepevennn, MoeHi yalee pcaiil.

DopMyrouH OfHY 3 (YHAAMEHTATFHHX KOMYHIKATHBHHX KareroOpitt,
3alepeyueHHs aKTHRHO MOTparide y cepy THTBICTHYHNX AOCTITEeHb. ONHAK
OLIBICTh HAYKOBHX PO3BIJIOK IMOJ0 3allepedeHHA TIPHCBAYEHO OKPEMHM
THTaHHAM Horo cHHTakcHcy [14; 17, 19], cemamtwrm [21; 22] um
dyuxionypanHa [20] B okKpeMHX MoBax. [ mie vy He0ararhoxX TIpaIdx
TIPOTIOHYETHCA THITONOTIUHHI aHami3 Ifi€l KaTeropii y OMMZBKOCTION JHEHHX
alo THITONOTIUHO BiiflaleHHX MoBax [9; 10; 12; 13; 15].

MeTol0 TPOMOHOBAHOI CTATTI € THIIONOTIUHE JOCTiKEHHA IeKCHKO-
TPaMATHUHHX 3ac0O0iB BHpAKEHHA 3allepedeHHS ¥ TepMAHCEKHY, POMAHCHKIX
Ta CIIOB’SHCHKHX MoOBax. IlocTaBleHa MeTa JHKTYE BHPIIIeHHA HACTYITHIX
33aBJaHb. 3/IHCHHTH CHCTEMHHH OIMHC 3aco0iB  BHpPAXKEHHA IeKCHKO-
TPaMATHUHOTO 3allepeuyeHHA Ta PBHIBHTH IXHI THIIONOTiUHI OZHAKH.
BesmocepemHiv 00° eKTOM MOCTKEHHA OYIIH 2allepeyHi YACTKH, CIIONYUHIKH
Ta TIpHHMEHHHKH HIMeUpKOi, aHTWHCRKOL, ¢paHIy3pKoi, YKpaiHCHKOI,
POCIFiCEKOI Ta iH. MOB.

MoBHe 3amepeueHHS TPAKTYETRCHA B INiH CTATTI AK JOTiUHI OIEpaTop,
IO TepeTBOPIOE iCTHHHE BHCIOBTMIOBAHHA HA XHOHe i HAPMAKH. YMOBHA
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iTeHTH(IKAIA MOBHOTO 3allepeueHHS 3 JOTiUHIM € HeoOXiJHOM IS TOTO,
1100 BHOKPEMHTH CIIUTFHY, YHIBEPCABHY 1A YCiX MOB O3HAKY ITi€i KaTeropii.

OmgrM i3 HAWTPOAYKTHBHIIIMX THINE TPAMATHYHOI — peamizarii
3arepedeHHS € HOTO BHpaKeHHA 3a JOIIOMOTOK HACTKH. [HAOeBpolefichka
YacTKa *ne — HATEXKHTh, AK BiIOMO, [0 HAHCTAPIINX 3allepeUuHHX YAcTOK
(CaHCKpHT me, TOT. ni, TAT. nke, CIOB'AH. #e). [lepBHHHO BOHA Oyia
@BTOHOMHO 1 3affiMama, BipOTiIHO, TO3WINID Tepel ITpeJHKaToM — abo
OesmocepeTHEO Tiepel; OCOOOBOK (OPMOFO [ECTOBa, AK, HAMPHEIAI, ¥
OanTifCHKIX 1 CITOR’ AHCHKIX MOBaX, a00 HA MOYATKY 3allePeUHOr0 PeUeHHd,
AK y TpelbKit MoBi [16, §3]. CemaHTHUHA [id 3allepeyHOi UACTKH MOTJIa
TIONHPIOBATHCS Ha OyIp-fKHH KOMIIOHEHT iHJIOE€BPOIEHCEKOTO pPeueHHS.
ONHAK TJ BIDIMBOM TIpolleciB (poHeTHUHOI pemykiii wacTka cmalirama i
MyCHIIA TIPHEAHYBATHC A MPOKINTHIHO A0 1HIIHX CIIB ([TiECTiB, 3aiiMeHHHKIB)
JJIS CBOTO TNJCHIEHHA (CIOB’SIHCHKI, OanTifichKi, TepMaHCRKI MOBH). Tak,
HATPHKITA], ¥ Pe3yiabTaTi KINTH3AMil #e 2 JOMOMIKHHM [IECTOBOM &ymiu
BHHHKAIOTE (POPMH POC. Hé (<= He ecmp) Kozda cxodumo, TIONLCEK. nie (<he
jest) boga [24, 337]. Ocnabneni (oOHeTHUHO YACTKH ITiICHITFOBAIIC 1HIIIHM
eTeMeHTaMH, fKi ITiZHIillle YACTKOBO a00 TIOBHICTIO TepelHAMH (GYHKIT0
3arepedyeHHs, fK, Hallp. Y TepMAHCEKHX MOBAX, Jie HeO3HAUeHHH 3aiiMeHHHK,
YTBOPEHHH Bifi TepM. mf io with “He OJHA pid’, CTIOYATKY ITiJICHITHE, A Ti3Hillle
TIOBHICTIO BUTICHHE TIePBHHHY UACTKY e, HAOPARIIH B HiMeIbKiH MOB1 GopMEI
richl, a B aHTTMHCHKIH — not.

Oco0NHBICTI0 CYYACHOTO AHTTHCEKOTO 32allepedeHHA € OOINTaTopHe
TIOETHAHHSA YACTKH #of 3 TOTMOMIKHHM JECTOBOM do ¥ CKIaJl AHAINTHUHOL
3amepeyHoi (POpPMH JTECTORA:

(1)She did not like phrases. (V. Woolf).

I did not know what to do. (S. Maugham).

Y JHesKHX JjaleKTax aHTTHCHKOI MOBH 3allepedHa YacTKa MOXe
EHKJTTHUHO TTPHETHYBATHCA A0 MOJANGHHX 1 HABITH TMOBHOZHAYHHX JiECIIB:
comesnda (= comes not), winna (= will not), dinna (= do not), haenna (= have
not). Y IIOTHAHJACHKHX JjamekTaX 3allepeuHa YacTKa ko (Bl nof) MOXKe
BAHBHTHCA Tlepest AiecIoBoM [7, 71-72]:

(2) Ye no understand things.
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CriertudiuHOw pHCOK (PPAHITY3BKOL 3allepeyuHOl YACTKH #e € Te, II0 ¥
cyuacHif (paHIy3pKili MOBI BOHA MaltKe He BEHBAETHCA aBTOHOMHO. Ne €
CKJTaOBHM elleMeHTOM KOMIUIEKCHOTO 3allepeueHHs, [0 CKIay AKOTO KpiM
YACTKH BXOMATH iMEHHHEKH pas (JOCTBHO “KpOK'), poirt (TOCIBHO “KpaITka,
TIVHKT' ), goutte (JOCTHIBHO ‘Kpalnd' ), 3afiMeHHHKH personne ‘HIXTO', Frien
HITIO'; TIPHCTIBHHUKH plus “OiNbIme’, guere ‘HeGararo, He Tyxe':

(3We ne puis pas jouer avec vous, dit le renad. Je ne suis pas apprivoise.
(4. d Saint-Exupéry).

Bez IjicHueHHA 3a [OIMOMOTOI 3allEPEUHHX CIIB, ABTOHOMHO,
doHeTHUHO ocHallleHa UYACTKA #se BEHBAETHCA AyEe PIIKO, a caMme, B
TIOEJHAHHL 3 [HECTOBAMH cesser ‘TIEPECTABATH', oser ‘HACMITIOBATHCH,
pouvoir “MOTTH', savoir ‘3HaTH Ta He0araTeMa iHIIMMH, #AKI MAKOThH
iHGIHITHEHI KOHCTPYEINi ¥ (yHKINI mpamMoro mofaTka Ta BEAHBAOTHCA ¥
TIPOCTHX YacOBHX (hopMax [JeT. 6, ¢. 251]:

()L ‘enfant ne cesse de plewrer; Je n'ose parler; Il ne sait oit aller; Nous
ne pouvons le trouver.

TomoBHHM 3ac000M BHpPAKEHHA 3allepeUeHHS Y CIIOB’ SHCHKHX MOBAX
TAKOXK € UACTKH, a caMe Ae a00 s, AKi YCIAAKOBAHI 3 ITPACTIOB’ AHCHKOI MOBH.
Ileprra e TepBHHHOW, Apyra & POBMHyNAcA 3 Mepiroi [24, c.335]. V¥
CTapOCIOR’ AHCHKIH MOBi Ji€CTORO 3allepeuyBanocs, AK IMPABHIIO, YACTKON He,
AKa ¥ OLIBIIOCTI BHITAAKIE Ge3mocepe/THbO IepeiyBana TeCTIOBY:

(5)He eBmo womo amazoncun. (3orpadickke €paHTemie) [3, ¢. 234].

abo YACTKOI ani (MaT. mneque) [18]. Y milt mpyrifi dyekmii poHA
BEHBANTACT Pa30M 3 xe. L[iKapo, IO IApalelbHe BEKUBAHHA YACTOK He Ta Af
T AMOPAIKOBYBANOCS TIEBHIH cXeMi: JiecOBO 3allePedyBaNocd UACTKOK He, a
KepOBaHI HHM WIEHH, ITOYHHAYH 3 APYTOTO, — YACTKOR0 Alani. OTHAK TTOPAT,
3 IMMH BEHBAHCA KOHCTPYKI[i 3 UACTKOI #i IIPH KOXHOMY 3allepeUHOMY
UlleHi, SKHME MTOCTYTOBYETHCA i CYUACHA YKpaiHChKa MOBA:

(6)He mcaning dma rvozo ui yacy, Ai npayi. (M. Koo GHHCBEHI ).

(7)Y Hi yopma He bBooca, HI HCIHKY, [ eURapio 1T, wjo 6VOe e Maganii..
ax ma savouy! (A YalKOBCEKHIT);

& TAKOX iHIII CIIOB’ AHCHKI MOBH, HAITPHENIA, POCiHChKa:

(8)Hu nocmyne mANCKAA, HU PARHUE CedNAbt,

Hu ntava 6rednoe HaxmypeHroix ovetl
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He obnanu e nem uzenannozo 2epoa... (A. C. TIyIIKHH).

B xymoXHROMY TeKCTI Ta B OKpPeMHX JjaleKTaX MOKHA BHABHTH i
CBOTOJTHI 3allepedHi apXdi3MH, B AKHX YacTKA Hf BEHBAETHCH, TIOUHHAOYH 3
JPYTOTO UlleHa 2allepedHoi KOHCTPYEi [ 1, ¢. 462-463]:

(9 He crununa eecua kposi, Hi 3nocmi modcexor (T. 1lleBueHKO).

Jedxi FOCIiHHKH BBAXAKOTh, 1IN0 B CYYACHHX CJIOB AHCBKHX MOBAX
YacTKA #f MOXKE CAMOCTIHHO BHpAKATH 3allepedcHHA. SIK IIpHKIAn, HABOAATE
ivmeparHeHi (10) aGo Gez0cob0opi (11) KOHCTPYKIGi [Top. 4, ¢. 669; 5, c. 644]:

(10) Hu uiczy damvute! // Hi kpory Oan!

(11) B xapsane i spouia /¥ B KupiieAT ani KoRitkiL,

TTokazoBo, 1Mo TMepemiueHi KOHCTPYKINI He MICTATE Mi€CIoBa. SKIIO XK
#ioro YMOBHO JIOFATH, TO BOHO 00OB’SM3KOBO HaOepe zamepeuroi dhopmm: (He
deaait) Hu uwazy danvute! /) (He pobu) aui kpory dami!l; B rapmare (Hem) Hu
apowta V' B runtieHi (Rewmae) ani KoRItKL,

Mox#Ha norogutHcad 3 B. BOHTapeHKOM, IO UYACTKA #Ai BHKOHYE He
TIMBKH 2amepedHy, a i macHroryy (yHEI0, HaOTIKAKUNCE 32 3HAYeHHIM
JI0 JACTOK i, Hagimy [2, c. 88].

BezniepeuHo, 10 BKUBAHHSA INICOHACTHUHHX KOHCTPYKIGH, AKe JOTi4HO
BIHCYETBCA B CHCTEMY CXiTHOCIOB'SHCBKOTO IIOBHOTONOCCA,  HAJAE
3alepeueHHI0 OCOOIMMBOI MHIIOIBYUHOCTI Ta PHTMIKH. OfHAK 3 TOUKH 30pY
CeMAHTHKH, Tle/Ipe UH MOKHA KOHCTATYBaTH HASBHICTh ¥ CIIOB’ SHCHKHX MOBAX
CEMAHTHUHO "CHIBHITIe" 3amepeyeHHs.

Topapn 3 2alepeudor YacTKOM, JIS BHpaKeHHT 2a00pOHH y JIeAKHX
MOBAX iHIOEBPOIEHCEKOI 20HH ITApalebHO BXHBANAC CIIEI[AbHA YacTKa I1é
[8, 381-382]. BoHa Gyma xXapakTepHa HacamMIlepes, A1 TIECTIB B iMIIepaTHRL
(Tpellpke 177 peps, BipM. mi berer “He HOCH'). Y CYUACHHX MOBaX Ife ABHIIE
yHKIOHATEHOTO TIOAITY YACTOK HA BJTAacHe 3allepeudHi Ta Taki, #AKI
BHPaEKAR0TE 3a00POHY, TAKOXE IIPOCTeXYEThCA. TaK, 3a JOMOMOTO YACTKH FHd
YIBOPHOIOTECA GOPMH IMITepaTHRa ¥ HAXCEKHX MOBAX Kapkaszy, HAIIPHKIAN, ¥
ueueHCHKI: Ma deuta! ‘He umrati!” [2, 86]. OfHak cIOB’AHCHKI, TepMAHCHKL
Ta POMAHCHKI MOBH He MAlOTh OCOOMHBOI (JOpPME [IIA BHpaXKeHHT 3a00POHH,
IS TEOTO BOHH TIOCTYTOBVIOTRCH TIOMiGYHKI[IOHATFHHMH 3aIlepe HIMH
YACTRAMH.
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Jo 3anepeuHMX 2apaxoBYEOTh TaKOXK UWHCIEHHI CIIONYYHHKH Ta
TIPHHMEHHHKY, CEMAHTHUHHM KOMIOHEHTOM AKX BBAXAIOTH 3allePeucHH.
Sk zamepeuni KeamikyrOTECS HIMEIBKI CTTOMYUHHKH weder ... noch, ohne ...
dass (ohne ... zu), anstatt'statt dass (statt ... zu).

(12)Ich habe weder die Sachkenntnis noch die Fihigheit, ither dessen
Auvsfithrbarkeit zu entscheiden. (S. Freud).

(13) Dazu ldsst sich der Mensch nachts, ein Leben hindurch, im Traume
beliigen, ohne dass sein moralisches Gefiihl dies je zu verhindern suchte...
(F. Nietzsche).

JloBOM IIMpOKO TPaKTYIOUH Kareropito 3zamepedeHHd, @. [Tomor
33apaxoByE ¥ POCIHCBKINL MOBI [0 CKIafy 3alepeuHHx Iy HH3KY
CIONYUHHKIB: He ... 4, dHE, HE ... HO, RO He, He ... 04, Od He, He ... 340, He ...
THAK, He CIMOTLKO ... CROMLKO, eC/ HE ... THO, HE ... d (1), HE RO 40 ... d, He
THO 9O ... RO, HE IO 4Mobel ... 4, He Mo 4mobet ... HO, d He THO Y0, He HAK ..
xax Ta i”. [11, c. 85]. ABTop Kmacudikye iX AK 3alepeuHO-CTBePIEYBAIHHI,
TOMY IO BOHH BHP@XAOTh ONHOUACHO 3allepedeHHA i cTBepxeHHI. Ha
IyMKY B. BOHTapeHKa, He yci 3 TlepelliUeHHX CIIOMYUHHKIB € 3aIlePeuHHMH.
Jedri 3 HUX BiH KTacHMIKYE K €MHATHHI (HY ... HM, HE MOTBKO ... HO M ... Ta
iH.) [2, c. 100], 3 M MoxHA ToroAuTHCA. TaK, ¥ HAcTYITHOMY ITPHEIIA]L
CIIONYUHHK HE¢ MOMKO ... HO # .. O00’€HYE KOOPTHHATHBHHM 3B’ f3KOM
ONTHOPI/THI WIeHH PeUeHHT:

(14) He momero y Ovoouxu, HO 4 eo eceli awiee, napamensroti Marotl
OpOHROI ymae, He ORA3Ioch Hi 00RoOz0 venoeerda (M. ByITakos).

BifHeceHHA 3ralaHMX CHONYUHHKIE [0 3allepeUHHX € JOBOML
HEOHOZHAYHHM. SIKITO ITPOoaHATi3yBaTH iX CKIaN, TO BIIANAE B OKO Te, IO
eIeMEeHTOM KOXKHOTO 3 HHX € 3allepedHa YacTKa Ae, fKA CIPaBIl € HOCIEM
3allepeyeHHA. Yci & iHIN KOMIIOHEHTH BHOCATH Pi3HOMAHITHI CMHCIOBL
BiTIHKH TTPOTHCTARTEHHA, AKi cami Mo coli He € 3alepeuHHMH. Tak IIo
KTacHMIKYBATH TIepellideHi CHONYUHHKH fK 3allepeuHi CIij] JHIIe B TOMY
CEHCI, IO eleMeHTOM iX KOMITIEKCHOTO 3HAUEHHS € 3alle PeucHH.

MoxHa cIepeuaTHcs, UH € 3allCPeUHHM CIONYUHHK Hi ... Hi (TOp.
VYKpAiHCBKHI aHamoT #i .. Af), AKHH BEHBAETHCA HAK V KOHTEKCTaX 3

eKCTDTIATHIM IIpe THKATHIM 3allePeueHHAM:
(15) Umo wmz nexcroe moe, Moti HeHCHOILL, He
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Ynomumaeme nu onem, Hu noveio — ecye... (M. IpeTaera, c. 153),

TaK i B KOHCTPYKIAX, Jle eKCIUTIHTHE 2allepedeHHA TIpeHKara He
dixcyeTCs:

(16) TOBROPIIT Hi TPOMKO, Hi THXO, 4 COBEpPIIEHHO TaK, KaK ClleJyeT.
(H.T oroms)

OpHaK HapeJeHHH ITPHKIAN MOKHA IeTKO MOTH(GIKYBATH y 3allepeuHy
KOHCTPVKIGIO i3 €THATEHHM CTIONYUHHKOM #: OH HE 208OPUL 3POMKO U He
20eopunt muxo ... . B yKpaiHCBKIH MOB1 KpiM aHATOTIUHOTO CTIONYUHHKA HI ...
F27 S

(17) He crnuna eecra kpoet, Hi znocmi modcerol. (T. 11l epueHKO);

Haerno zmizm 3 00n0He MO30d, | HI 00 Kocu IxXHI pyKu menep He
npudamni, Al 0o pemeciaa. (P. IBaHAUYK)

BEUBAIOTECA e POPMH Af ... aHI ..., AT ... qHi ..., BTpayueHi CYIACHO
POCLHCBEKOR MOBOO:

(I18YHi xamxa, aui cmapull, R M@ OUMMHA HE  OCHUUTUCD.
(T. IlTerueHKO)

IMomiGHi KoHCTpYKIil HageHi v (paHIy3BKiHl MOBi, Mle CHOTYUHHK #if
MOXKe TOB'S3YBaTH MiK cOOOK ETHATHHHM 3B S3KOM ONHODIJHI UIIEeHH
TIPOCTOTO  3allEPeUHOTO peueHHd abo TApAHI peueHHT CKIATHOTO
3alepeuHOTo PeueHH [IHT. 32 6, . 262]:

(19) Le malade ne peut ni manger ni boire.

(20)Je ne crois pas qu'il vienne; ni méme qu’il compte venir.

ONHO3HAUHO 3allePeUHHM € HATOMICTh TIPHHMEHHHK 6e3, HIK B
YKpaiHCEHKIH

(21) Heco yooma na € 'a3Ha Yekana Opyxcuta, Oeltiko oimetl; scira— be3
yonnoeirea, Oimu — be3 6amora. (M. Ocaurit),

TaK 1 B IHIIMX CIOB’AHCHKHX MOBAX, HAPHKIAJ, POCIHCHKIN uH
TIONBLCEKIH:

(22)YHa Hem 6vit xaram w3 HePCHOCKON MAmepuy, HACHORUp
gocmounvlil xatam, bez maneiiuiezo Havexa Ha Eepony, 6es xucmeti, bes
bapxama, 6ez mamad... (1. T OHUApOR)

(23) Wreszcie 6w parvien nadszed!, ale bez walizki. (S. Zeromski).

OKpiM  2allepeyeHHd, 3HAYEHHI TpHiMeHHRKA 6e¢3z (QopMyeTses
OPHATHBHIM KOMIIOHEHTOM 3, TaK IO HOTO CyMApHHM 3HAUEHHAM MOXKHA
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BBAXATH POTOPTKY ‘Ae 3'. AHANOTIUHI MPHIMeHHIKH HAARHI B TePMAHCHKHX
MOBAX, HATIPHEJIA/, HiMeIpKit Ta aHTTiHCHKII:

(24) ..und kein Tag vergeht ohne Andewtung, dass man uns nicht mehr
brauchs. (T. Fontane).

(25) You have the self-satisfaction of courage without the inconvenience
of danger. (S. Mangham).

[IpoBeneHe MOCTifAEHHS MO3BONAE 3POOHTH BHCHOBOK IIpO Te, IO
pearmizaiig 3amepeyeHHA 3a JOMOMOTCH JIEKCHKO-TPAMATHUHHX 3aco0iB €
OJTHHM 13 HaMTpPOAYKTHBHIIINX CTIOCOOIE Tepefadi 2amepeyHoi CeMAHTHKH B
TepMAHCEKHX, POMAHCEKHX Ta CIOB’SHCBKHX MoBax. Hacammepen e
CTOCYEThCS 3allePeUHHX UACTOK, AKi PO3BHHYIHCS 3 iHIOEBPOIEHCEKOL YACTKH
*nme Ta HaOpamM Yy 3a3HAUEHHX MOBaX BifIOBIAHOTO MOPQOIOTIUHOTO
ofopyrieHHA.  [IpollecH  eBOMIONG  CYIIPOBOMEYBATHCA  (hOHETHUHIM
ocITablIeHH M YacTOK Ta, AK Pe3yIbTar, IX MiICHIeHHAM 3a JOTTOMOT O 1HITTHX
TMeKCHKO-TpaMATHUHHX 3aco6iB. Cepe]l CTIONYUHHKIR Ta TIPHIMeHHHKIR MOKHA
BHOKPEMHTH OKpeMy TPYITY 3alepeuHnx. [0 TepeRa:kHOI GiNBINOCTI 3 HHX
3alepedeHHS BXOMMTH OKPeMHM eleMeHTOM, (OpPMyIOuH y B3aeMOfii 3
THITTHMH CeMAHTHUHHMH KOMITOHeHTaMH KOMITIEKCHe 3HAUeHH.
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